
 

 

  

 

ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 
 (άρθρο 8 Ν.1599/1986) 

DÉCLARATION SOLENNELLE 
 (Article 8, Loi 1599/1986) 

 

 
Η ακρίβεια ηων ζηοιχείων που υποβάλλονηαι με αυηή ηη δήλωζη μπορεί να ελεγχθεί με βάζη ηο αρχείο άλλων υπηρεζιών (άρθρο 8 

παρ. 4 Ν. 1599/1986) 

 

L’exactitude des données fournies par cette déclaration peut être vérifiée contre les données enregistrées par d’autres services. 

(article
 
8, paragraphe 4, Loi 1599/1986) 

 

 

 

 

ΠΡΟ
(1)

: 

À L’ATTN DE
(1) 

: 

 

 

Ο – Η Όλνκα: 

Mr / Mme Prénom : 

 Nom : 

 

 

Όλνκα θαη Επώλπκν Παηέξα:  

Prénom et nom du Père :  

 

 

Όλνκα θαη Επώλπκν Μεηέξαο: 

Prénom et nom de la Mère : 

 

 

Ηκεξνκελία γέλλεζεο
(2)

:  

Date de naissance
(2) 

:  

 

 

Σόπνο Γέλλεζεο: 

Lieu de naissance : 

 

 

Αξηζκόο Δειηίνπ Σαπηόηεηαο: 

Numéro de Carte d’Identité : 

 

 Σει: 

Tél : 

 



 

 

  

Αξ. Σειενκνηνηύπνπ 
(Fax): 

Lieu de Résidence : 

 

 Οδόο: 

Rue : 

 Αξη
ζ: 

N
o
 : 

 ΣΚ: 

Code 
postal : 

 

Αξ. Σειενκνηνηύπνπ (Fax): 

Numéro de Fax : 

  

Δ/λζε Ηιεθηξ. 
Σαρπδξνκείνπ 
(Εmail): 
 
Adresse électronique 
(e-mail) : 
  

 
 

 
Με αηνκηθή κνπ επζύλε θαη γλσξίδνληαο ηηο θπξώζεηο 

(3)
, πνπ πξνβιέπνληαη από ηηο δηαηάμεηο ηεο παξ. 6 ηνπ 

άξζξνπ 22 ηνπ Ν. 1599/1986, δειώλσ όηη: 
 
Sous ma responsabilité individuelle et connaissant les sanctions

(3)
 prévues par le paragraphe 6 de l’article 22 de 

la Loi 1599/1986, je déclare que : 
 
 

πλαηλώ ζηελ έθδνζε λένπ ηαμηδησηηθνύ εγγξάθνπ ζην αλήιηθν ηέθλν κνπ κε ηα παξαθάησ ζηνηρεία: 

 

Je donne mon consentement à la délivrance d’un nouveau document de voyage pour mon enfant mineur, dont 
les détails suivent : 

 

 

ΕΠΩΝΤΜΟ: 

NOM : 

 

 

ONOMA: 

PRÉNOM : 

 

 

ΠΑΣΡΩΝΤΜΟ: 

NOM DU PÈRE : 

 

 

ΜΗΣΡΩΝΤΜΟ: 

NOM DE LA MÈRE : 

 

 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΗ: 

DATE DE NAISSANCE : 

 

 

ΣΟΠΟ ΓΕΝΝΗΗ: 

LIEU DE NAISSANCE : 

 

 

AΡΙΘΜΟ ΤΠΑΡΥΟΤΑ ΑΔΕΣ: 

NUMÉRO DU PERMIS DE SÉJOUR EXISTANT : 

 

 

 

 

 



  

 (4) 

 
Ηκεξνκελία:      ……….20…… 

Date :      ……….20…… 
 

Ο – Η Δει. 
Le/La déclarant/e 

 
 
 
 
 
 

(Τπνγξαθή) 
 (signature) 

 
 

 
(1) Αλαγξάθεηαη από ηνλ ελδηαθεξόκελν πνιίηε ή Αξρή ή ε Τπεξεζία ηνπ δεκόζηνπ ηνκέα, πνπ απεπζύλεηαη ε 
αίηεζε. 
(2) Αλαγξάθεηαη νινγξάθσο.  
(3) «Όπνηνο ελ γλώζεη ηνπ δειώλεη ςεπδή γεγνλόηα ή αξλείηαη ή απνθξύπηεη ηα αιεζηλά κε έγγξαθε ππεύζπλε 
δήισζε ηνπ άξζξνπ 8 ηηκσξείηαη κε θπιάθηζε ηνπιάρηζηνλ ηξηώλ κελώλ. Εάλ ν ππαίηηνο απηώλ ησλ πξάμεσλ 
ζθόπεπε λα πξνζπνξίζεη ζηνλ εαπηόλ ηνπ ή ζε άιινλ πεξηνπζηαθό όθεινο βιάπηνληαο ηξίηνλ ή ζθόπεπε λα βιάςεη 
άιινλ, ηηκσξείηαη κε θάζεηξμε κέρξη 10 εηώλ. 
(4) ε πεξίπησζε αλεπάξθεηαο ρώξνπ ε δήισζε ζπλερίδεηαη ζηελ πίζσ όςε ηεο θαη ππνγξάθεηαη από ηνλ δεινύληα 
ή ηελ δεινύζα.  
 

  
 (1) Le citoyen concerné indique l’Autorité ou le service du secteur public auquel la demande est adressée. 
(2) Écrire en toutes lettres.  
(3) « Toute personne qui déclare sciemment de faux faits, ou qui nie ou dissimule de vrais faits, au moyen d’une 
déclaration solennelle écrite en vertu de l’article 8 est punie d’une peine d’emprisonnement d’au moins trois mois. Si 
ladite personne avait l’intention d’obtenir un avantage pour elle-même ou pour d’autres au détriment d’un tiers, ou si 
elle avait l'intention de nuire à un tiers, elle est punie d’une peine de réclusion de dix ans maximum ». 
(4) En cas de manque d’espace, la déclaration est poursuivie sur le verso et signée par le / la déclarant/e.  

  


